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В статье рассматривается политико-дипломатический контекст уникального для 

чешской средневековой истории «Посольства на край света», организованного в 

1465–1467 гг. чешским королем Йиржим из Подебрад для предотвращения диплома-

тической изоляции Чешского королевства в условиях обостряющегося конфликта 

Праги и Папского престола, требовавшего от чешского короля отречения от привер-

женности вероучению чашников после упразднения папой Пием II Базельских ком-

пактатов в 1462 г. На основании анализа источника – «Дневника о дороге и путеше-

ствии пана Льва из Рожмитала и Блатны из Чехии на конец света», реконструируют-

ся ход и основные дипломатические результаты посольства, посетившего ключевые 

европейские монархии позднего средневековья, и его эффект на начавшуюся граж-

данскую войну в Чехии между Йиржим из Подебрад и подстрекаемой папой католи-

ческой знатью.  
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Правление чешского короля Йиржиго из Подебрад (1458–1471 гг.) 

представляет собой уникальный период дипломатической активности 

Чешского королевства. Придя к власти как представитель незнатного 

чешского дворянского рода, в первые годы своего правления он смог 

восстановить территориальную целостность разрозненных земель Чеш-

ской короны (Богемии, Моравии, Силезии, Верхней и Нижней Лужицы), 

урегулировать отношения с соседними государствами (Венгерское и 

Польское королевства, Бранденбург, Бавария), добиться признания со 

стороны Папского престола и императора Священной Римской империи 

Фридриха III Габсбурга. Чешское королевство во главе с Подебрадом 

всерьез рассматривалось папой Пием II как главная сила всеевропейско-

го похода против Османской Турции.  

В то же время внутренняя основа мира, вернувшегося в Чехию после 

длительного периода гуситских войн, строилась вокруг соблюдения ко-

ролем-чашником Базельских компактатов 1436 г., давших возможность 

уравнять в правах и чашников и католиков. Данный документ, принятый 

на Церковном соборе, являлся символом концилиаризма, движения по 

ограничению власти папы. Йиржи из Подебрад не стал отказываться от 

концепции «двойного народа», на что рассчитывала римская курия, воз-

главляемая большим экспертом в чешском вопросе папой Пием II, что 

вызвало начало чешско-папского конфликта в 1462 г., когда понтифик 
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объявил компактаты недействительными [1, c. 121–130]. В свою оче-

редь, стремясь предотвратить внешнеполитическую изоляцию Чешского 

королевства, Йиржи из Подебрад выступил с амбициозной инициативой 

создания союза европейских монархов для борьбы с турецкой угрозой 

в обход Рима. Данный проект, распространяемый дипломатами чешско-

го короля по европейским дворам в 1462 – 1464 гг., не был реализован, 

однако определил широкий международный контекст конфликта коро-

ля-еретика и Римского папы [2; 3].  

После смерти Пия II в 1464 г. данный конфликт продолжился и при-

вел ко второму периоду гуситских войн, как рассматривают чешские ис-

торики Фр. Шмагель и П. Чорней. Именно в их канун чешским королем 

было направлено новое посольство к дворам европейских монархов, 

с целью ослабить негативное влияние античешской пропаганды.  

Источником, отражающим ход данного посольства Йиржиго из По-

дебрад в Западную Европу, является «Дневник о дороге и путешествии 

пана Льва из Рожмитала и Блатны из Чехии на конец света», написанно-

го на чешском и немецком языках в 1465–1467 гг. и изданном в Чехо-

словакии в 1974 г. [4]. 

Сведения о путешествии пана Льва из Рожмиталя сохранились в 

форме дневника. По-чешски он был написан рыцарем Вацлавом Шаш-

ком из Биржкова, другая часть текста была написана по-немецки нюрн-

бергским торговцем и финансистом Габриэлем Тетзелом из Графенбер-

га, присоединившемуся к посольству позже. Именно он оказал большую 

организационную помощь всему ходу посольства. На этом фоне Вацлав 

Шашек был гораздо менее опытен, хотя его часть дневника является го-

раздо более детальной и содержательной, чем сухие замечания немецко-

го соавтора. Примечательно, что чешский текст в оригинале до нас не 

дошел и сохранился лишь в латинском переводе, который спустя более 

чем столетие осуществил Станислав Павловский из Павловиц, созна-

тельно при этом урезавший гуситский аспект миссии, сосредоточившись 

на рыцарских приключениях и интересных происшествиях в пути. Ла-

тинский текст далее был переведен на немецкий Й. Горким и издан в 

1824 г вместе с дневником Тетзеля в Брно. В 1890 г. Ф. Славиком была 

издана чешская версия перевода, в которой два изначальных текста бы-

ли произвольно объединены в один сюжет. И тогда же был опубликован 

известный рассказ А. Ираска «Из Чехии – на край света» – литературно 

обработанную версию текста Й. Горкого [5].  

Автор дневника долгое время также не был определен источникове-

дами. Йозеф Добровский предполагал, что им мог быть один из дворо-

вых шутов. В то же время человек с таким же именем зафиксирован в 

1490-е годы, как владелец усадеб в деревне Уезд у Кбел на Пршештичку 
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в Западной Чехии, и, по мнению А. Седлачка и М. Коларжа, является ав-

тором упомянутого дневника. Упомянутые дневники были переведены и 

опубликованы на французском языке в 2008 г. [6].  

Йиржи из Подебрад осознавал, что со времен гуситских войн чешские 

земли пользуются довольной плохой славой в Европе, что могла исполь-

зовать католическая церковь в действиях против Праги. Зденек Костка 

из Поступиц, вернувшись в 1464 г. из посольства во Францию, подтвер-

дил чешскому королю факт плохой репутации его королевства в за гра-

ницей. Это создавала значительное препятствие для распространения 

чешских дипломатических инициатив [7].  

Данная миссия свидетельствует о лихорадочных дипломатических 

усилиях чешского правителя. Вдохновленная королевским советником 

Мартином Майером, руководить посольством было поручено шурину 

короля Льву из Рожмиталя. Для поддержки дипломатической цели по 

поиску союзников для чешского короля предусматривалось участие че-

хов в рыцарских турнирах, являвшихся своеобразной формой «спортив-

ной» дипломатии того времени.  

Посольство отправилось из Праги 26 ноября 1465 г. Миссия не имела 

определенно конкретной задачи, главной целью было показать правите-

лям и дворам Европы чешскую миролюбивость и широкую готовность к 

сотрудничеству. Будучи католиком, Лев из Рожмиталя мог тем самым 

показать абсурдность слухов о притеснении веры в Чехии и религиозной 

нетерпимости чешского короля. Посольство посетило монаршие дворы 

немецких государств, Бургундии, Франции, Англии и Испании, откуда 

направилось в княжества Италии и оттуда через Альпы вернулось об-

ратно на родину, где было встречено торжественной процессией, во гла-

ве которой стал сам чешский король.  

География посольства оказалась гораздо более масштабной, чем 

у предыдущего. Проехав немецкие княжества, из Кельна посольство 

проехала Голландию и посетило Брюссель, где провело три недели при 

дворе бургундского герцога, принимая участие в турнирах. Особо отме-

тился на них чешский рыцарь Ян Жехровский. Однако, с дипломатиче-

ской точки зрения, успехи переговоров оказались скромными [4, с. 30–

35].  

Далее делегация направилась через Гент и Брюгге в Дюнкерк, где им 

впервые предстало море и встала задача переправиться в Англию для 

36 всадников. Лишь со второй попытки, чудом избежав шторма, посоль-

ство пристало в Дувре. В Лондоне делегация была принята королем 

Эдуардом IV. После этого через Солсбери и Винздор путешественники 

вновь переправились во Францию. Англичане не произвели на Шашка 

положительное впечатление, равно как и чехи, впервые оказавшиеся в 
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Англии, вызывали большое удивление у местных обитателей длиной 

своих волос [4, с. 49–84; 8, с. 59–62].  

В дальнейшем пути послы были приняты вновь Людовиком XI, а да-

лее через Тур и Бордо направились на Пиренейский полуостров, где бы-

ли приняты сначала в Сеговии королем Кастилии Генрихом IV, потом 

через Бургос, Саламанку и Брагу оказались на мысе Финистер, считав-

шийся тогда краем света. В Португалии делегация была принята коро-

лем Альфонсом V. На обратном пути послы посетили Сарагосу, столицу 

королевства Арагон, и были приняты королем Иоанном II, далее – Пер-

пиньян, Ним и Авиньон, а после пересечения Альп восемь дней провели 

при дворе миланского герцога Мариа Галеаццо Сфорца. Остановки сде-

лала делегация в Венеции при дворе дожа Христофора Мора и в Граце, 

где две недели провела при дворе немецкого императора Фридриха III, 

который встретил миссию очень любезно, но избегал каких-либо кон-

кретных обсуждений и договоренностей. Матиаш Корвин, однако чеш-

скую делегацию отказался принимать [4, с. 85–120]. 

За время пока посольство было в пути 28 ноября 1465 г. чешская оппо-

зиция Йиржиму из Подебрад создала в западно-чешском граде Зелена Го-

ра во владении Зденка Конопиштского союз, в который вошли 15 пред-

ставителей высшей и один низшей шляхты. Требованиями оппозиционе-

ров были заведение в королевском совете большего количества мест для 

представителей знатных панов. По существу, разгорающийся внутрипо-

литический конфликт создавался между полюсами, представленным не-

знатным чешским королем, делавшим ставку на родственников и бли-

жайшее шляхетское окружение, в целях укрепления центральной власти и 

старых католически ориентированных магнатских родов [9, с. 158–162].  

Новая папская булла от 8 декабря 1465 г. еще более строго призывала 

к прекращению каких-либо контактов с Йиржим из Подебрад. Несмотря 

на это, в первой половине 1466 г. Зеленогорский союз не мог противо-

поставить королю какие-либо значительные силы. В итоге, не предпри-

няв значительных активных действий против короля и лишенный внеш-

ней поддержки, Зеленоградский союз пошел на перемирие с Йиржим из 

Подебрад до 23 апреля 1467 г. В то же время папский курьер Доброгост 

из Роншперка сообщил оппозиционерам, что папа не видит смысла под-

держивать союз, который борется только за свои политические права, 

игнорируя вопросы веры [9, с. 158–168]. 

Посольская миссия Льва из Рожмиталя все же принесла некоторые 

успехи. Во Франции была подготовлена почва для следующего посоль-

ства 1467 г., которое пыталось найти новых союзников для мирного 

проекта чешского короля. Позитивным результатом была очередная по-

пытка баварских герцогов во главе с Людвигом Баварским вновь про-
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сить в Риме за чешского короля, чтобы папа отозвал вызов его на суд. 

Папа пошел лишь на малую уступку, отложив крайний срок прибытия 

Йиржиго с июля на конец 1466 г. Вместе с Мартином Майером Людвиг 

Баварский представил папе еще один проект компромисса, где прямо го-

ворилось о готовности чешского правителя сместить Яна из Рокицан с 

пражского архиепископства. Еще более оригинальный проект предло-

жил папе сам Майер. Согласно его, Йиржи мог бы стать во главе хри-

стианских войск в борьбе против турок, за что был бы назначен папой 

императором царьградским. Римский папа не в свою очередь воспринять 

такие предложение всерьез, в результате чего переговоры провалились 

[10, с. 231–233]. 

Рассмотренное посольство не смогло переломить процесс внешнепо-

литической изоляции Чехии и последующий инспирированный Папским 

престолом конфликт Чехии и Венгерского королевства. 
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